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学長 大六野 耕作 

Kosaku Dairokuno 

President of Meiji University 
 

 

本日めでたく入学式を迎えられたみなさん、ご入学、誠におめでとうございます。心からのお

祝いを申し上げます。また、これまで新入生の皆さんを陰に日向に支えてこられたご家族の皆さ

まにも心よりお慶び申し上げます。 

この２年間は新入生やその保護者の皆さまをキャンパスにお迎えし、皆さんのご入学をお祝い

することができませんでした。各国の出国制限のために、本日この式場に足を運べない新入生の

方もまだおられますが、本年は３年ぶりに対面での入学式を挙行し、教職員ともども皆さんのご

入学をお祝いできる幸せを噛み締めています。 

日本国内での新型コロナウイルス感染症の流行は、この２年半余りで７波に及び、多くの方が

経済的困難に直面し、行動の自由を失い、あるいは、精神的な孤立感に苛まれてきました。皆さ

んも、先行きの見えない困難な状況の中で、時として遣り切れない思いに囚われたかもしれませ

ん。そうした理不尽で困難な状況の中にあっても日々努力を重ねられ、本日、めでたく入学の日

を迎えられたことに対し、学長として心からの敬意を表します。 

皆さんもご承知の通り、新型コロナウイルス感染症は、ワクチン接種、新たな治療薬の登場に

もかかわらず、未だ終息の兆しもみえません。なぜ、新型コロナウイルス感染症はこれほどまで

に拡大したのか？なぜ、この感染症を早期に封じ込めることができなかったのか？なぜ、われわ

れは、行動の自由を失い、精神的な孤立感に苦しめられたのか？皮肉なことに、今回の新型コロ

ナウイルス感染症の世界的流行は、これまでわれわれが当然の前提としていた社会・経済・文化

的価値観・制度に内在していた問題点や、人間そのものの本質に関する様々な問題を浮かび上が

らせる結果になりました。 

大学は今こそ、こうした人間の存在と尊厳を脅かす疑問に正面から向き合い、これを解決する

ための技術・システム・知恵・思想を生み出す必要がありますが、これは容易なことではありま

せん。自分自身が困難な問題に押し潰されそうになっている最中に、これらの疑問に答えなけれ

ばならないからです。しかし、この２年半余りにわたる新型コロナウイルスとの戦いを通じて、

この感染症にどう対峙すればよいのかも分かってきております。それは、大学を構成するすべて

の人々（学生、教職員等）が強い責任感を持ち、結束して新型コロナウイルス感染症の克服とい

う目標に向けて行動すれば、再び自由で活力に溢れた学園を取り戻すことができるということで

す。 

明治大学は昨年、創立 140 周年を迎えました。その建学理念は、「権利自由・独立自治」。社

会を構成する一人ひとりが、人間の権利と自由を守るために、強い責任感をもって自らを律する

という精神です。是非、新入生の皆さんには、この精神の下、新たな時代を切り拓く試みに、わ

れわれと共に参加していただきたいと思います。明治大学の教職員は、全力で新入生の皆さんを

最後まで支えて行く覚悟です。学生・教職員の「同心協力」の精神で、共にこの困難な時代を乗

り越え、明るい未来を切り開いてまいりましょう。 

  

告 辞 
Presidential Address 



 

 

 

 

  

 

 

 
 
Congratulations to all new entrants! We would also like to extend our sincere 

congratulations to all the families of students entering today on whose shoulders they stand. 

 

This year, we, along with our faculty and staff, are very happy to be able to welcome all new 

students and their parents to the campus to celebrate their admission to Meiji University. 

Unfortunately, some of our international students are still waiting in their home countries for 

permission to enter Japan because of restrictions caused by the pandemic. 

 

We have endured seven waves of the epidemic over the last two and half years. Many have 

faced financial distress, lost their freedom of action, and suffered from emotional isolation. I 

can easily imagine that many students entering today have often been caught up in the sense 

of absurdity in this situation. Why has the novel coronavirus infection spread so much? Why 

couldn't we contain this infection earlier? Why are we losing our freedom of action and 

suffering from emotional isolation? The current COVID-19 pandemic, ironically, has brought 

out the problems inherent in our existing values and systems (social, economic, and cultural) 

that we have taken for granted until now. 

 

Now is the time for universities to address such issues head-on that may threaten human 

dignity and human existence. We must develop technologies, systems, wisdom, and ideas for 

solving these issues. That is not an easy task because we have to tackle them exactly at the 

point when these difficult circumstances are crushing us. However, we have also learned how 

to tame the effects of the COVID-19 pandemic: if the university community (students, faculty, 

and staff) are united and take responsibility for protecting their rights and freedoms, we will 

overcome this disease and restore our vibrant campus life. 

 

The founding philosophy of Meiji University is "Rights and Liberty, Independence and Self-

government." Every member of society needs the spiritual strength to exert self-control to 

protect their rights and freedoms through firm resolution. There are a lot of international 

students among the Meiji University entrants today, and I would like to express my heartfelt 

respect for those students who have decided to leave their home countries to study here in 

Japan. I want all new students to join us in this spirit to open up a new era. Meiji University 

faculty members and staff are fully prepared to support new students right through to 

graduation. Let us all overcome this difficult time together and open up a brighter future under 

the spiritual motto of "working with a common purpose." 

  



 

 

 

 

 

 

理事長 柳谷 孝 

Takashi Yanagiya 

Chairperson, Board of Trustees, Meiji University 
 

新入生の皆さん、このたびはご入学、誠におめでとうございます。コロナ禍という予期せぬ困難により

学修環境や生活環境が一変し、不安や戸惑いがある中でも研鑽に励まれ、新たな学びの扉を開いた皆さ

んを心より歓迎いたします。また、これまで新入生を支えてこられたご家族の皆様方に対しましても、

衷心よりお慶びを申し上げます。 

さて、明治大学は、１８８１年に志高き２０代後半の３人の若者により創立されました。当時の日本

は、封建社会であった江戸時代が終焉し、社会構造が大きく変化した激動の時代でありました。西欧諸

国をモデルにした日本の近代化が急務である中、フランス法を学んだ岸本辰雄先生、宮城浩蔵先生、矢

代操先生が、近代化に不可欠である法学を日本に普及させ、新しい世を作らんと学校を設立しました。

それが明治法律学校であり、現在の明治大学であります。本学は、昨年で創立１４０周年を迎え、これ

まで約５９万人の卒業生を輩出しましたが、開校当時の熱き想いは「権利自由」「独立自治」の建学の

精神として、現在まで脈々と受け継がれています。明治大学の校歌には、そうした建学の精神や気風が

溢れていますので、皆さんも是非覚えてください。 

ところで、私たちは今、後の歴史に問われるであろう大きな転換期に差し掛かっています。現下の世界

情勢に目を向けますと、ロシアによるウクライナへの軍事侵攻は、東西冷戦以降の国際秩序を根底から

揺るがし、加速する世界の分断は資源や食料の高騰や急激な為替変動など経済にも大きな影響を与え、

世界の先行きに不透明感と緊張感が増しています。また、コロナ禍は我々の価値観や行動様式に大きな

影響を与え、持続可能な世界を目指すための国際的な目標である「ＳＤＧs」や、IT 技術により生活やビ

ジネスをより良く変革させる「デジタルトランスフォーメーション」などに対する取り組みが一層加速

しています。更には今後のイノベーションに欠かすことのできない「ＡＩ」、「ビッグデータ」、「サ

イバーセキュリティ」の頭文字を取った「ＡＢＣ技術」への関心が高まるなど、今後社会は更に劇的に

変化を続けていくことでしょう。 

このように世界が分断し危機的な状況にあり、そして未来予測が困難なニューノーマル時代の真っただ

中へと向かう皆さんに紹介したい言葉があります。それは、第 40 代ニュージーランド首相のジャシン

ダ・アーダーン氏がハーバード大学の卒業式に招かれた際のスピーチで述べた、「違いがあるからこそ

豊かになり、分断すれば貧しくなる」という言葉です。アーダーン首相は、分断が進み民主主義社会が

崩壊しつつあることに警鐘を鳴らし、ヘイトや暴力ではなく、思いやりと優しさ、そして対話をもって

互いの違いを認め合うことの重要性を訴えました。 

本日の入学に際し、私が皆さんに望むことは、これから始まる学生生活において、勉学に励むことはも

ちろんのこと、新たな世界へ積極的に挑戦し、様々な価値観や文化的背景を持つ人達との交流を深め切

磋琢磨をしてほしいということです。時には自分と異なる考え方や価値観に戸惑いを覚えることもある

かもしれません。しかし、そのような時こそ、アーダーン首相が述べたように、真摯に向き合い語り合

うことで相互理解を深めることができ、自分自身を更に成長させてくれるに違いありません。他者を認

め自己と向き合い、主体性をもって自ら「考える材料」を発見し、そして「自分で考え抜く力」を磨き

続けていくこと。これこそ本学がモットーとする「個を強くする」ことの神髄でありましょう。 

結びになりますが、ここに皆さんのご入学を心よりお祝い申し上げますとともに、明治大学における学

生生活が実り多いものとなりますことを祈念いたし、祝辞といたします。 

  

祝 辞 
Congratulatory Address 



 
 
 
 
 
 

 

I would like to extend my heartfelt congratulations to all our new students on successful entrance 

into Meiji University. Although you have suffered anxiety and confusion because the drastically 

changed circumstances caused by the COVID-19 pandemic made studying and living much harder, you 

made great efforts and overcame these difficult conditions. I would like to welcome you from the 

bottom of my heart as you opened a new door into academic life. Furthermore, I would also like to 

extend my sincere congratulations to all of your families who have supported you so far. 

 Meiji University was founded in 1881 by highly motivated young people in their late 20s. That time 

was a turbulent period in Japanese history, when the feudalistic Edo era came to an end and the social 

structure of Japan was radically changed. Realizing there was an urgent need to modernize Japan 

according to the Western model, professors Tatsuo Kishimoto, Kozo Miyagi, and Misao Yashiro, who 

had studied French Law, established Meiji in order to encourage the “Study of Law” which they saw as 

indispensable to the modernization of Japan and the creation of a new world. This school became Meiji 

Law School, which evolved into what is now Meiji University. Since its founding, it has produced 

approximately 600,000 graduates to date and we celebrated our 140th anniversary last year. The 

passionate spirit passed down from the time of Meiji’s founding includes the founding principles such 

as “Rights and Liberty” and “Independence and Self-Governance”. This spirit is embedded in our 

school song which embodies these founding principles and characteristics that make Meiji University 

what it is today. We encourage you to learn and take pride in the song. 

However, the world is now approaching a big turning point which will be the subject of much debate. 

The Russian military invasion of Ukraine has fundamentally shaken the international order which had 

been established after the Cold War and has accelerated world division. And this has had a significant 

impact on the world economy, bringing about big price hikes in goods, energy and foodstuffs as well as 

rapid exchange rate fluctuations. This has led to uncertainty and tension in the global outlook. Further, 

the COVID-19 pandemic has had a significant impact on our values and behavioral patterns. It has 

brought about increased efforts to accelerate “SDGs”, which are the global targets aiming at creating a 

sustainable world, and “Digital Transformation” which aims at improving lives and businesses through 

information technology. Society will undergo big changes in the future as the interest in “ABC 

technology” increases. This technology takes its name from the first letters of “AI” “Big Data” and 

“Cyber Security” which are all essential for the upcoming innovations in society. 

Now, let me introduce some wise words by Jacinda Ardern, the 40th prime minister of New Zealand, 

from her commencement address at Harvard University. I hope they will help you all as we are now in a 

critical situation in which the world is being divided, and as we are heading into the midst of a New 

Normal Era in which it is hard to forecast the future. She said, “We are the richer for our difference and 

poorer for our division”. She warned that democratic society is collapsing as world divisions are 

accelerating, and she underlined the importance of accepting each difference with consideration, 

kindness, and discussion, not with hate or violence. 

What I hope for all of you on this important day is not only that you will study hard but also that you 

will take up the challenges of this new and changing world positively. I also want you to work hard and 

deepen your relationships with those who have different values and cultural backgrounds from your 

own, during your college life. Sometimes you may be confused by thoughts or values different from 

yours. However, such times should offer opportunities for you to deepen mutual understanding by 

talking seriously to those people and thereby further your own development, just as Prime Minister 

Ardern advised. Confronting yourselves by accepting others, using your own initiative to discover your 

own “thinking materials”, and continuing to polish your “ability to think by yourselves”, these are the 

essence of Meiji University’s motto of “strengthening the individual”. 

 In conclusion, I’d like to repeat my hearty congratulations to you all and may your school days at 

Meiji be fruitful. 
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